
Reiserstrasse 83, 4600 Olten

Telefon: 062 296 41 00 
Fax: 062 296 41 01
E-Mail: sito.coric@gmx.net

Misionar: fra Šimun Šito Ćorić

Hrvatska kuća
Reiserstrasse 83, 4600 Olten
Telefon: 062 296 41 00 
Fax: 062 296 41 01

■ Raspored misa

■ SOLOTHURN: crkva Hl. Geist-Kirche 
(Hrv. crkva), Wengi Brücke, uvijek prema 
dogovoru
■ DULLIKEN: crkva sv. Vendelina, Bahnhof-
strasse 44, svake nedjelje u 12.00
■ SOLOTHURN: crkva sv. Marije, Allmen-
dstr. 60, svake nedjelje u 14.30 sati
■ BALSTHAL: župna crkva, St. Annagasse 2, 
1. i 3. nedjelje u mjesecu u 17.00 sati.
Molitvene skupine
■ Crkva sv. Martina u Zuchwilu, svakog če-
tvrtka u 18.30 sati.
■ Crkva sv. Vendelina u Dullikenu, krunica 
svakog četvrtka u 19.00 sati.
■ Hrvatska kuća u Oltenu, «Molitvena zajed-
nica Krvi Kristove», prvi petak u mjesecu 
u 19.00 sati. 
■ Hrvatska kuća u Oltenu, «Molitvena zajed-
nica Sv. Franje», druga nedjelja u mjesecu 
u 18.00 sati.

MISIJA SOLOTHURN DOBRO JE ZNATI … 
Da bismo djelovali

Vijesti izabire i komentira: Fra Šito

Što će ti vjera, 
ako ne rađa 
dobrim djelima?! 
 Sv. Jakov, apostol
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Majčin dan
Solothurn, nedjelja 3.5.2020.
Dulliken, 10.5.2020.
Na oba mjesta s jelom, pićem i 
druženjem u dvorani nakon sv. mise.

Hodočašće na Weissenstein,  
27. 6. 2020.
Pješaci: u 10.00 sati s Bahnhofa 
u Oberdorfu
Biciklisti: u dogovoru s gospodinom 
Milanom Briševcom
Sv misa: pred crkvom sv. Nikole u 13.00
Nakon mise druženje u prirodi 
uz jela i pića.

GOTOVO SVATKO OVDJE  
MJESEČNO MOŽE STAVITI NA  
STRANU 5 FRANAKA 
Svakako nam u našim misijskim djelova-
njima za potrebne doprinesu, uz vaše da-
rove kroz KRUH SV. ANTE, KORIZME-
NI GULAŠ te KRUH DOBROTE za one 
najsiromašnije koje nam preporuče žu-
pnici iz domovine ili članovi naše misije. 
U našoj dobrotvornoj akciji KRUHA DO-
BROTE ovdje gotovo svatko od nas (ako 
nije škrt) može mjesečno staviti na stranu 
5 (pet) franaka, da bismo onda preko vas 
kad pođete na ferje iz ruke u ruku sku-
pljeno poslali po našim župama onima u 
domovini koji nemaju «za kruh i mlijeko». 

Ima nešto čudesno u tome da se ove godi-
ne spominjemo 1600. obljetnice prelaska u 
vječnost sv. Jeronima, jednoga od svjetskih 

velikana kršćanske kulture i zapadne civiliza-
cije, rođenog na hrvatskom povijesnom tlu, u 
dalmatinskom gradiću Stridonu oko 340. go-
dine., a da njegova i naša Hrvatska, nakon svih 
povijesnih previranja predsjeda upravo nosi-
teljima te civilizacije, Europskoj uniji. Stvorio 
je nenadmašivi teološki i književni opus, a 
najviše postao glasovit kad je s izvornih tek-
stova, hebrejskog, aramejskog, grčkog i latin-
skog, preveo i ispravio sve prijašnje prijevode 
Biblije na latinski, zvane Vulgata, koja je otad 
do danas ostala službena za cijelu Crkvu. Time 
je Jeronim kao tajnik i savjetnik pape Damaza 
u papinsku kuriju uveo latinski jezik koji je po-
stao ekskluzivni jezik kršćanskog zapada. Pisao 
je sjajne biografije i djela, posebice skup živo-
topisa 135 najpoznatijih kršćanskih pisaca od 
početaka do njegova vremena, pod naslovom 
De viris Illustribus - O znamenitim muževima. 
Autor je i triju monaških biografija: o sv. Pavlu 
prvom pustinjaku, sv. Hilarionu i sv. Malku, a 
koje su bitno utjecale na razvoj pisanja životo-
pisa povijesnih ličnosti. Proglašen je crkvenim 
ocem i naučiteljem, a što je najveća titula koju 
Crkva daje nekoj osobi i samo ih je 30 takvih 
u povijesti Crkve. Bio je iznimno inteligentan, 
veliki pokornik i asket, te žestoka karaktera i 
oporog jezika. Svjestan svoje nagle južnjačke 
naravi, znao je moliti: «Parce mihi, Domine, 
quia Dalmata sum» – «Oprosti mi, Gospodi-
ne, jer sam Dalmatinac». Svijet ga časti i kao 

S KROFNAMA i 
U MASKAMAPoklade, maškare, mesopust, karneval… 

samo su neka od imena za predkorizme-
ne običaje većinom u zemljama s katoličkim 
pučanstvom. Neki od kršćanskih naglasaka na 
ovom blagdanu su: 1. upozorenje na 40 dana 
korizme s više nego obično posta, molitve i po-
moći za siromahe, 2. krepost iskrenosti, nasu-
prot mani dvoličnosti, 3. slobodnija obiteljska, 
prijateljska i društvena kritika, te 4. podsjeća-
nje da smo «prah i pepeo» i što bolje korištenje 
svoga vremena i mogućnosti. Dobro je da smo 
u misiji SO počeli obilježavati Poklade i nedjelj-
nom sv. misom pred Čistu srijedu, u maskama i 
poslije nje čašćenjem pićem i krofnama. 

Molitva Križnog puta
Dulliken, nedjeljom prije mise 

Korizmeni gulaš 
Dulliken, 22.3.2020. - nakon mise
Solothurn, 29.3.2020. - nakon mise

Cvjetnica, 5.4.2020
Dulliken, u 12.00 sati
Solothurn, 14.30 sati

Ispovijedi
Solothurn, 6.4. 2020., 17.00 – 19.00 
Dulliken, 7.4. 2020., 17.00 – 19.00

Veliki četvrtak
Dulliken, u 22.00 sata

Veliki petak
Dulliken, u 16.30 sati
Solothurn, u 19.00 sati

Velika subota
Dulliken, u 16.30 – s blagoslovom jela i pila

Polnoćka - Uskrsno bdijenje
Solothurn, u 23.30 – blagoslov vatre, 
glazbeni film ON USKRSNU, svečana misa,
blagoslov jela i pila, druženje u dvorani…

Uskrs
Dulliken i Solothurn, sv. mise kao nedjeljom

Uzašašće, 21.5. 2020.
Dulliken i Solothurn, sv. mise kao nedjeljom

Leo Stipić, sin Mate i Ane r. Prljević, 18. siječnja 2020. u Solothurnu
Oliver Majstorović, sin Marija i Lucije r. Marelja, 1. veljače 2020. u Solothurnu
David Nišandžić, sin Danijela i Claudije r. Paurević, 8. veljače 2020. u Balsthalu
Ivan Đaković, sin Nikole i Mateje r. Tomić, 15. veljače 2020. u Dullikenu
Luciana Matković, kći Zlatka i Ivane r. Jurić, 29. veljače 2020. u Dullikenu

SVETI JERONIM 
OPROSTI MI, GOSPODINE,  

JER SAM DALMATINAC

ŽIVOTOPIS I DRAMA
DER HL. HIERONYMUS (Zusammenfassung)

ŠIMUN ŠITO ĆORIĆ
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E vo pred nama čovjeka kojega 
se svijet sjeća i časti kao da je 
jučer otišao s ove zemlje, a ne 

prije 1600 godina. Živio je u jedno-
me od najkritičnijih razdoblja Crkve 
i unatoč raznim nevoljama i ljud-
skim nerazumijevanjima, postao je 
jedan od najvećih velikana kršćan-
ske kulture i europske i svjetske ci-
vilizacije. Stvorio je golemi teološki 
i književni opus, a najviše je postao 
glasovit kad je s izvornih tekstova 
preveo i ispravio sve prijašnje prije-
vode Biblije na latinski, zvanu Vul-
gata. Prema njoj se kroz svu povijest 
učilo i živjelo te s nje se na sve na-
rodne jezike prevodilo Sveto pismo. 
U staroj hrvatskoj kulturnoj tradiciji 
Jeronim je smatran Dalmatincem i 
Hrvatom i jednim od najznačajnijih 
svjetskih ljudi koji se ikada rodio na 
hrvatskom povijesnom tlu. Svjestan 
svoje žestoke južnjačke naravi, često 
je znao moliti: „Parce mihi, Domine, 
quia Dalmata sum“ – „Oprosti mi, 
Gospodine, jer sam Dalmatinac“. 
Svijet ga časti i kao zaštitnika bibli-
čara, književnika, arheologa, knjiž-
ničara, arhivista, prevoditelja, stude-
nata i školske djece.

…Ovaj životopis funkcionira kao jedan iznimno koristan materijal 
prepun zanimljivih podataka, koja na vrlo iscrpan način upoznaje 
budućeg redatelja, odnosno one koji se budu upustili u pustolovinu 
scenskog uprizorenja drame, o vremenu i kontekstu u kojemu je sveti 
Jeronim živio i s kakvim je sve izazovima bio suočen. Tako da u jednoj 
knjizi imate portret ne samo jednog kršćanskog sveca, nego i portret 
vremena u kojemu je živio i stvarao.

(Dragan Komadina)

Najvažnije djelo sv. Jeronima je Vulgata, prijevod Svetog pisma s he-
brejskog i grčkog na latinski jezik. Njegov prijevod postao je jednim od 
temelja zapadnog kršćanstva, a kao polazište potonjih prijevoda bitno 
je pridonio uobličavanju pučkih jezika. Njegovo se ime u Hrvatskoj 
povezivalo i s nastankom glagoljice i glagoljske pismenosti…  

(Hrvatska književna enciklopedija)

… I životopis i drama pisani su ciljano s didaktičko-informativnom 
nakanom, s činjenicama i porukama te svjetske ličnosti, rođene na 
hrvatskom tlu. U svojoj svestranosti, sv. Jeronim također ukazuje na 
postojanje nadnaravne stvarnosti, koja i čovjeku danas može pokazati 
plodan put u djelovanju i bitno ga osnažiti u suočavanju sa životnim 
teškoćama. I ovdje treba imati na umu da legende nisu samo zabavne 
priče, nego da iz njih izviru spasonosne poruke, češće jače nego iz po-
vijesnih činjenica. 

(Autor)

ISBN 978-953-241-617-6

www.glas-koncila.hr

Šimun Šito Ćorić (Paoča kraj Međugor-
ja) je franjevac, književnik, psiholog i 
kantautor, a poznat je kao autor brojnih 

knjiga literarnog i znanstvenog sadržaja, te cije-
log niza nosača zvuka. U njegovom raznolikom 
školovanju redali su se Dubrovnik (klasična gi-
mnazija), Luzern, Švicarska (diplomirao  teolo-
giju), Washington, DC., Detroit, New York (dva 
magisterija iz psihologije na Columbia Univer-
sity) i Zagreb (doktorirao kliničku psihologiju).

Pojedine njegove knjige i tekstovi prevedeni 
su na engleski, francuski, njemački, talijanski, 
španjolski i još neke druge jezike, a član je ci-
jelog niza strukovnih međunarodnih društava. 
Uvrštavan je u brojne domaće i strane antologi-
je, pa i u one najprestižnije, primjerice, u „Zlat-
nu knjigu hrvatskog pjesništva od početaka do 
danas“ (V. Pavletić, Zagreb, 1991), u američke 
„Great Poems of the Western World“ (E.C. Cole, 
Sacramento, CA 1980) i   „American poets and 
their poems“ (Ph. Shaw, New York, 1982) ili u 
onu Švicarskog PEN-kluba „P.E.N. – Antologie„ 
(Zuerich, 1998), čiji je član od 1986. 

Uz povremene predavačke nastupe u organiza-
ciji različitih nacionalnih i međunarodnih usta-
nova, Ćorić je sveučilišni nastavnik psihologije 
(u znanstveno-nastavnom zvanju redovitog 
profesora) na sveučilištima u Mostaru i Zagre-
bu, a predavao je i po sedam-osam godina na 
sveučilištima u Zadru i Osijeku. Bio je jedan od 
osnivača i kroz četvrt stoljeća obnašao dužnosti 
tajnika, predsjednika i glasnogovornika Hrvat-
skog svjetskog kongresa (HSK). Kako je kao ri-
jetko tko stizao sa svojim misama, predavanji-
ma i koncertima po svim kontinentima, češće 
ga se naziva najvećim hrvatskim globtroterom, 
Bio je u dva mandata i nacionalni koordinator 
Hrvatskih kat. misija u Švicarskoj, a danas dje-
luje kao voditelj HKM Solothurn. 

zaštitnika bibličara, znanstvenika, arheologa, 
arhivista, prevoditelja i studenata. 

Još u prvoj polovici 9. stoljeća franački biskup 
Hraban Maur u djelu «De inventione lingua-
rum» (O nastanku jezika) navodi da je sv. Je-
ronim u 4. stoljeću stvorio pismo glagoljicu. U 
hrvatskoj kulturnoj tradiciji Jeronim je stolje-
ćima istican kao Dalmatinac i Hrvat. Naši gla-
goljaši i mnogi drugi držali su ga začetnikom 
glagoljske pismenosti, pa glagoljicu nazivaju – 
Jeronimovim pismom. Otac hrvatske književ-
nosti Marko Marulić posvetio mu je djelo pod 
naslovom «Život svetog Jeronima prezbitera». 
U njoj je napisao, da je Jeronim njegov i on Je-
ronimov («Ille meus est, et ego suum»). Pisac 
prvoga hrvatskog romana Petar Zoranić u 16. 
stoljeću ističe Jeronima kao stup hrvatskog je-
zika i književnosti, a Tin Ujević će napisati da 
je sv. Jeronim bio odvajkada u našem narodu 
prvi svetac i ambasador Dalmacije u nebu. Ta 
privlačna legenda s autoritetom sv. Jeronima 
kao tvorca hrvatskog jezika i pisma nedvoj-
beno je dobro došla Hrvatima u borbi protiv 
onih koji su im nijekali pravo da vlastiti jezik i 
narodnu samobitnost. 

Ova 1600. obljenica prava je prigoda da se u 
cijeloj Crkvi, posebice na svim razinama hr-
vatskog društva, pa i u našim misijama, oživi 
sv. Jeronima i njegove vrijednosti. A ni ime-
novanja župa, škola, trgova i ulica njegovim 
imenom ne smije se zaboraviti! Treba u našem 
narodu otvoriti znanstvena, kulturna, medijska 
i sva druga vrata sv. Jeronimu, a i za središnju 
proslavu ovoga univerzalnog velikana pozvati 
i papu Franju. Mogla bi to biti zgoda da Papa 
na rodnom tlu sv. Jeronima konačno i službeno 
ovjenča kardinala Stepinca svetačkim imenom! 
Ukratko, prigoda je da učinimo što god može-
mo da i sv. Jeronim postane hrvatski zaštitni 
znak, naš nacionalni brend.

(Š.Š.Ćorić, Matica. ožujak 2020., odlomak)

I SVETI JERONIM JE HRVATSKI BREND! 
«Oprosti mi, Gospodine, jer sam Dalmatinac!»

DOKTORICA ĐORIĆ
I NJENA VRIJEDNA OBITELJ

S 25 godina položiti u Švicarskoj državni is-
pit za liječnicu, općenito je rijedak slučaj, a 

posebice među našim ljudima. A to je uspje-
la naša Suzana Đorić iz Solothurna, gdje je i 
rođena. Studirala je na sveučilištu u Bernu, a 
praktično znanje stjecala na uglednim institu-
cijama kao što su Inselspital Bern, Kantonsspi-
tal Baden, Kantonsspital Aarau, Psychiatrische 
Klinik Solothurn, Spitalzentrum Biel i još po-
negdje. Uz studij je još stizala povremeno raditi 
i kao trgovkinja u Lidlu. Njen otac Ðora rodom 
je iz Šašara, a mama Jela r. Slatinčić iz Tramoš-
nice. Brat joj je Josip na magisteriju (Master of 
Business Administration) na sveučilištu u Ber-
nu, sestra Sanja radi u državnoj administraciji 
(Amt für Wirtschaft und Arbeit...), a mlađi brat 
Ivan ide u Kantonsschule i igra nogomet za Xa-
max U21. Njih četvero, osim kad imaju zapreke, 
gotovo redovito su na hrvatskoj nedjeljnoj misi. 
Uz sav svoj prestižan studij, ali i šarm i ljepo-
tu, Suzana je uvijek ostala vrlo skromna, uo-
stalom kao i njezina sestra i braća. Dok joj u 
crkvi javno nismo čestitali na doktorskom 
uspjehu, malo je tko i znao da studira medici-
nu. A upravo takvi hrvatski mladi rođeni ov-
dje, skromni i uspješni, najbolje se i profiliraju 
i predstavljaju svoj narod iz kojega su potekli.  
Našoj doktorici Suzani i njenima velike čestitke 
i svaki blagoslov! 

Kršteni u Misiji

«DJECA SU ANĐELI NA ZEMLJI» 

U ime naše misije redovito pomažemo za najrazličitije potrebe u domovini, a pone-
kad i po svijetu. Već kroz ovu godinu počeli smo pomagati potrebnima, pa tako su 

sada pred nama, nakon jedne obitelji u bugojanskom kraju, jedna župa u Lici i dvije obi-
telji doseljenika s brojnom djecom (jedna od njih bez oca i s jednim od djece s posebnim 
potrebama), kojima ćemo pomoći popraviti baš jadne stambene uvjete. 
Razveselilo nas je također kad nam se ukazala prigoda da povremeno možemo ponešto 
učiniti za ovu hrvatsku obitelj u okolici Zagreba, čijih sedmero djece vidimo na slici. 
Najstarijem je 12 godina, a majka im je trudna s osmim djetetom. Neka ih sve zajedno s 
njihovim ocem i majkom Bog čuva od svakog zla i obdari svim blagoslovima! 

Knjiga je izišla u zajedničkom izdanju 
Fram-Zirala (Mostar) i Glasa koncila 
(Zagreb). Dramu o sv. Jeronimu koja je ta-
kođer u knjizi, priprema za izvođenje naše 
Hrvatsko kazalište u CH. 
Za knjigu se pokazao velik interes, pa je to 
prvo izdanje već gotovo rasprodano. Stoga 
je Glas koncila objavio ovih dana drugo 
izdanje knjige u novoj opremi i u svom 
zasebnom izdanju. 
Knjiga se može dobiti u HKM Solothurn 
(prilog u Kruh sv. Ante - 15 franaka), a 
u domovini po knjižarama.


